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	Nota personal:
Nacida en Toronto, Canada

Se mudó a Argentina a los 7 años.

Se mudó a Toronto a los 15 años donde completó sus estudios secundarios y se recibió como ingeniera agrónoma de la Universidad de Guelph, Ontario.
Se mudó a Argentina luego de recibirse de la Universidad para luego trabajar en su campo profesional.
Se mudó a Toronto a los 30 años donde se recibió como profesora ESL y traductora.

Se mudó a Argentina a los 36 años y actualmente trabaja como traductora técnica y profesora ESL corporativa.


	Resumen

	· Traducciones inglés-español-inglés.

· Extensa experiencia en traducciones técnicas/agrarias, manuales y maquinaria.

· Traducciones e interpretaciones relacionadas al campo, feedlots y agro-industriales.

· Interpretaciones in-situ de funcionamientos y mecanismos de maquinaria de secado de cereal, calderas y elaboración de productos alimenticios varios.

· 
	

	Datos académico

	Ingeniera Agrónoma 
	 1992

	· University of Guelph, Ontario, Canadá


Oraganización Institucional

· Universidad Nacional de Córdoba (Córdoba, Argentina)                                                                                                                                                                                                           
	
1995

	
	

	Profersora /Traductora de Inglés (Certificación válida a nivel nacional – Canadá)

· Canadian Institute of English (Toronto, Canadá)
	2003

	
	

	
	

	Datos y logros profesionales

Ayudante e intérprete

· Trabajó con funcionarios de la entidad cooperativa de Madrid en Toronto en                                           1992

· secciones relacionadas con el tambo, producción y exportación de insumos. 

	
Traductora oficial de Aceitera General Deheza (1993-2001)
	  

	· Trabajó directamente con directivos en traducciones e interpretaciones relacionadas con compra maquinarias e implementos para la producción de alimentos fabricados en dicha planta.

· Se encargó de las traducciones e interpretaciones de los proveedores extranjeros que viajaban a la aceitera para la colocación y puesta en marcha de diferentes maquinas y sistemas implementados.  

· Trabajó con eficiencia en las siguientes áreas:

·  Caldera

·  Planta de maní y descascarado

·  Producción de aceite

·  Montaje completo de área de secado de granos 

· Instalación de planta depuradora de agua


	

	Directora de American English Private Institute (AEPI)
	  

	· Fundó el instituto de enseñanza AEPI llegando a un total de 170 alumnos (Las Perdices, General Deheza y General Cabrera, provincia de Córdoba)

· Realizó viajes al exterior con alumnos para rendir el TOEFL (1996-2000)                            

· Se incorporó como parte del cuerpo de docentes nativos en Linguatech - Denver, Colorado.

· Profesora en Canadá

· Trabajó como instructora de Inglés para negocios en la empresa Danier Leather, Toronto – Canadá   (Canada House Language School)

· Organizó y desarrolló programas de capacitación para profesores extranjeros donde el objetivo era la reducción de acento y el perfeccionamiento del uso del idioma en situaciones cotidianas. (Omnicom Language School – Toronto, Canadá).

· Coordinó equipos de trabajo para el desarrollo de programas de inmersión al idioma para adultos  (Dr. Cotton – Escuela de idiomas ESL, Toronto)

· Profesora en Madrid

· Trabajó en la prestigiosa escuela Vaughtown en Madrid, España como parte del programa de conversación ofrecido por este instituto.


· Listado de clientes para los que ha traducido:
· John Deere  (maquinaria agrícola)

· LMC Carter  (maquinaria – sector maní)

· Cook (maquinaria – sector secado de granos)

· Aceitera General Deheza

· Molinos Gastaldi

· Green Belt – USA

· Golden Peanut

· JLA – Argentina

· Bayer (interpretación de congresos)
	                           2001-2007

2008




